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NOTIFICATION
	1.
	Membre notifiant:  Viet Nam
Le cas échéant, pouvoirs publics locaux concernés:

	2.
	Organisme responsable:  Department of Livestock Husbandry, Ministry of Agriculture and Rural Development (Département de l'élevage, Ministère de l'agriculture et du développement rural)

	3.
	Produits visés (Prière d'indiquer le (les) numéro(s) du tarif figurant dans les listes nationales déposées à l'OMC.  Les numéros de l'ICS devraient aussi être indiqués, le cas échéant):  Aliments pour poulets

	4.
	Régions ou pays susceptibles d'être concernés, si cela est pertinent ou faisable:

[X]
Tous les partenaires commerciaux

[ ]
Région ou pays spécifiques:

	5.
	Intitulé du texte notifié:  National technical regulation – Animal feeding stuffs – Maximum level of antibiotics, drugs, microorganism and heavy metals in completed feeds for chickens (Règlement technique national – Aliments pour animaux – Teneurs maximales en antibiotiques, en médicaments, en microorganismes et en métaux lourds dans les aliments complets pour poulets).  Langue:  vietnamien.  Nombre de pages:  9

	6.
	Teneur:

•
Antibiotiques et médicaments

Liste des antibiotiques et des médicaments dont l'utilisation est autorisée;  doses et règles d'innocuité applicables à chaque espèce, comme les poulets, les canards, les porcs et les bovins.  Les valeurs limites établies pour les différents types d'antibiotiques et de médicaments peuvent être réexprimées en limites spécifiques pour chaque type de bétail et de volaille.

•
Métaux lourds

Le règlement fixe des limites pour les métaux lourds suivants:  arsenic, plomb, cadmium et mercure.

•
Microbiologie

Le règlement concerne les sept microorganismes ci‑après:  microorganismes aérobies totaux, coliformes, E.coli, salmonelles, Staphylococcus aureus, Clostridium perfringens et Bacillus cereus.

•
Mycotoxines

Le règlement concerne essentiellement les aflatoxines et établit les limites autorisées pour chaque groupe d'aliments mélangés pour poulets, canards, porcs et bovins.

	7.
	Objectif et raison d'être:  [X] innocuité des produits alimentaires, [X] santé des animaux, [ ] préservation des végétaux, [X] protection des personnes contre les maladies ou les parasites des animaux/des plantes, [ ] protection du territoire contre d'autres dommages attribuables à des parasites

	8.
	Existe‑t‑il une norme internationale pertinente?  Dans l'affirmative, indiquer laquelle:
[ ]
Commission du Codex Alimentarius (par exemple, intitulé ou numéro de série de la norme du Codex ou du texte apparenté)
[ ]
Organisation mondiale de la santé animale (OIE) (par exemple, numéro de chapitre du Code sanitaire pour les animaux terrestres ou du Code sanitaire pour les animaux aquatiques)
[ ]
Convention internationale pour la protection des végétaux (par exemple, n° de la NIMP)
[X]
Néant

La réglementation projetée est‑elle conforme à la norme internationale pertinente?


[ ] Oui [ ] Non


Dans la négative, indiquer, chaque fois que cela sera possible, en quoi et pourquoi elle diffère de la norme internationale:

	9.
	Autres documents pertinents et langue(s) dans laquelle (lesquelles) ils sont disponibles:

1.  Feed Additives Compendium 2002.  Publié par la Miller Publishing Company, en coopération avec le Animal Health Institute.  Washington, D.C. 2002.

2.  Animal feed quality control.  ACT.  B.E. 2525.  Standardization Unit Legislation and Standardization Section, Feed Quality Control Division, Department of Livestock Development, Thailand.  Maximum amount of growth promoter in completed feed.  P 1‑4.

3.  Antimicrobial Feed Additives. 1997.  Government Official Reports 1997:132 Ministry of Agriculture.  Stockholm 1997.

4.  Underwood.  E.J and N.F.  Suttle.  Mineral Nutrition of Livestock.  CAB International 1999.

5.  NRC. 1994.  Nutrient Requirements of Poultry.  Ninth Revised Edition, 1994.  Sub‑Committee on Poultry Nutrition.  Committee on Animal Nutrition.  National Academy Press.  Washington, D.C. 1994 58‑60 p (Toxicity of Certain Inorganic Elements).

6.  NRC. 1999.  The Use of Drugs in Food Animals:  Benefits and Risks.  Committee on Drug Use in Food Animal, Panel on Animal Health, Food Safety, and Public Health.  Washington, D.C. 1999.

7.  Journal officiel de la République francaise. 19165‑19167.D‑ Coccidiostatiques et autres substances médicamenteuses. 9 Novembre 2003.

8.  Journal officiel de l'Union européenne du 18 octobre 2003.  Annexe III – Exigences spécifiques en matière d'étiquetage applicables aux prémélanges et à certains additifs pour l'alimentation animale

9.  International Tolerance Limits (ng/g) for Mycotoxins in Grains and Grain Products.  Worldwide Regulations for Mycotoxins 1995 – A Compendium, FAO Food and Nutrition Paper 64)

10.  Mehan et al. 1991.  Maximum permissible levels in foods and feeds in various countries.

11.  H.P.  Van Egmond. 1992.  Regulatory Aspects of Mycotoxins in Asia and Africa.  Section of Natural Toxins.  Laboratory for Residue Analysis, National Institute of Public Health and Environmental Protection. 3720 BA Bilthoven, The Netherlands.

12.  J.  Gilbert. 1991.  Regulatory Aspects of Mycotoxins in the European Community and the United States.  Ministry of Agriculture, Fisherics and Food.  Food Science Laboratory, Colney Lane, Norwich NR4 7UQ (UK).

13.  Schmidt, H.L.:  Zur Mikrobiologie der Handelsfuttermittel Landwirtsch.  Forschung – Frankfurt (Main) 21, 22 SH (1968).  S. 146‑162.

14.  Flatscher, J.;  Willinger, H.:  Bakterien‑und Pilzkeimzahlen in Futtermitteln.  Wiener tierärztliche Monatsschrift.  Wien 68 (1981).  S. 282‑284.

15.  Gedek, B.:  Zur Schädigenden Wirkung stark Keimhaltiger Futtermittel.  Tieraerztl.  Umschau Konstanz 25 (1970) 7.  S. 335‑342.

16.  Gedek, B.:  Futtermittelverderb durch Bakterien und Pilze und seine Nachteiligen Folgen.  Uebers.  Tierernaehrung.  Hanover 1 (1973).  S. 45‑56.

17.  AOAC. 1997.  Chapter 4 (Animal Feed);  Chapter 5 (Drugs in Feeds);  Chapter 23 (Drugs and Feed Additives in Animal Tissues).

18.  Quy phạm sử dụng chất phụ gia dược liệu thức ăn chăn nuôi theo công bố của Bộ Nông Nghiệp nước Cộng hòa Nhân dân Trung Hoa ngày 04/9/2001 số 168 (Bản dịch tiếng Việt).

19.  Quyết định số 104/2001/ QĐ‑BNN ngày 31/10/2001 của Bộ Trưởng Bộ Nông Nghiệp và PTNT về việc ban hành "Một số quy định kỹ thuật tạm thời đối với thức ăn chăn nuôi".

20.  GS.TS.  Vũ Duy Giảng, Thức ăn bổ sung cho gia súc, gia cầm.  Nhà Xuất bản Nông nghiệp.  Hà Nội, 2007.

21.  Giới hạn cho phép vi sinh vật trong thức ăn chăn nuôi, 1990. (bản dịch tiếng Đức).

	10.
	Date projetée pour l'adoption (jj/mm/aa):
Non disponible

Date projetée pour la publication (jj/mm/aa):
Non disponible

	11.
	Date projetée pour l'entrée en vigueur:  [ ] Six mois à compter de la date de publication, et/ou (jj/mm/aa):
[ ]
Mesure de facilitation du commerce

	12.
	Date limite pour la présentation des observations:  [X] Soixante jours à compter de la date de distribution de la notification et/ou (jj/mm/aa):  6 décembre 2009

Organisme ou autorité désigné pour traiter les observations:  [X] autorité nationale responsable des notifications, [X] point d'information national.  Adresse, numéro de fax et adresse électronique (s'il y a lieu) d'un autre organisme:

Department of Livestock Husbandry, Ministry of Agriculture and Rural Development (Département de l'élevage, Ministère de l'agriculture et du développement rural)

2 Ngoc Ha street.  Hanoi.  Viet Nam

Téléphone:  +(84 4) 3734 5443/3733 2217

Fax:  +(84 4) 3734 5444

Courrier électronique:  cn@mard.gov.vn;  feeddivision@yahoo.com
Site Web:  http://www.cucchannuoi.gov.vn/

	13.
	Entité auprès de laquelle le texte peut être obtenu:  [ ] autorité nationale responsable des notifications, [ ] point d'information national.  Adresse, numéro de fax et adresse électronique (s'il y a lieu) d'un autre organisme:
Viet Nam SPS Notification Authority and Enquiry Point (Autorité responsable des notifications SPS et point d'information SPS du Viet Nam)
2 Ngoc Ha street.  Hanoi.  Viet Nam

Téléphone:  +(84 4) 3734 4764

Fax:  +(84 4) 3734 4764

Courrier électronique:  spsvietnam@mard.gov.vn
Site Web:  http://www.spsvietnam.gov.vn
Department of Livestock Husbandry, Ministry of Agriculture and Rural Development (Département de l'élevage, Ministère de l'agriculture et du développement rural)

2 Ngoc Ha street.  Hanoi.  Viet Nam

Téléphone:  +(84 4) 3734 5443/3733 2217

Fax:  +(84 4) 3734 5444

Courrier électronique:  cn@mard.gov.vn;  feeddivision@yahoo.com
Site Web:  http://www.cucchannuoi.gov.vn/



